
Drodzy Klienci!

Ten nowy głośnik poduszkowy idealnie nadaje się do słuchania podcastów, 
muzyki lub audiobooków w celu zrelaksowania się przed zaśnięciem. 

Fale dźwiękowe docierają do ucha wewnętrznego poprzez wibracje. 
Dlatego głośnik należy umieścić pod poduszką, dokładnie w miejscu, 
gdzie do poduszki przylega głowa. Pozwala to na wygodne słuchanie 
bez przeszkadzania innym osobom w pobliżu. 

Życzymy Państwu przyjemnego zasypiania i błogiego snu! 

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować pro-
dukt wyłącznie zgodnie z opisem w tej instrukcji, aby uniknąć niezamie-
rzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również niniejszą instrukcję. 

Przeznaczenie
�Niniejszy głośnik służy do emisji dźwięku przesyłanego bezprzewodowo 
przez interfejs Bluetooth® z mobilnych urządzeń odtwarzających, takich 
jak smartfony, tablety, notebooki itp. lub też w postaci plików MP3 albo 
WAV z odpowiedniej karty pamięci microSD.  
Głośnik zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastoso-
wań komercyjnych. 
Głośnik jest przewidziany do stosowania w pomieszczeniach. 
Produktu należy używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych. 

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci 
• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wynikających z nieprawi-

dłowego obchodzenia się z urządzeniami elektrycznymi, dlatego nie 
mogą mieć dostępu do produktu. 

• �Materiały opakowaniowe należy trzymać z dala od dzieci.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym 
• Nie należy uruchamiać produktu, jeśli wykazuje on widoczne uszkodzenia. 
• Nie wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Wszelkie naprawy produktu 

należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla użytkownika. 

Podczas ładowania głośnika należy przestrzegać następujących zasad: 
• Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiednich zasilaczy siecio-

wych. Produkt nie może być na przykład ładowany za pomocą zasilacza 
sieciowego USB-C PD. 

• Nie wolno stosować niesprawnych/uszkodzonych zasilaczy sieciowych ani 
próbować ich naprawiać. 

• Urządzenie należy podłączać tylko do przepisowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest zgodne z danymi technicz-
nymi zasilacza sieciowego. Produktu nie wolno podłączać do sieci elek-
trycznej w wilgotnych pomieszczeniach. 

• Zasilacz sieciowy należy wyciągnąć z gniazdka elektrycznego, jeśli pod-
czas pracy urządzenia wystąpią usterki, po użyciu, w razie burzy oraz 
przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia. Należy przy tym za-
wsze ciągnąć za zasilacz sieciowy, a nie za kabel podłączeniowy. 

• Nie wolno zanurzać produktu w wodzie ani w innych cieczach. Chronić go 
również przed wodą kapiącą i rozpryskową. 

• Na produkcie ani w jego pobliżu nie wolno ustawiać naczyń wypełnionych 
cieczą, np. wazonów. Naczynie może się przewrócić, a zawarta w nim 
ciecz może negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo elektryczne urządze-
nia. Istnieje niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 
• Jeżeli użytkownik ma wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie 

elektroniczne, powinien przed użyciem skonsultować się z lekarzem. 
• Słuchanie głośnej muzyki może w dłuższej perspektywie doprowadzić do 

nieodwracalnego uszkodzenia słuchu. Przed rozpoczęciem odtwarzania 
muzyki należy zawsze najpierw ustawić niski poziom głośności. Później 
można ew. zwiększyć głośność. 

Niebezpieczeństwa spowodowane wybuchem/pożarem/oparzeniami 
• Nie wolno samodzielnie wymieniać ani wymontowywać wbudowanego  

w głośnik akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu wskutek nie-
właściwej wymiany akumulatora. Na wymianę należy stosować tylko aku-
mulatory tego samego lub równoważnego typu. Jeżeli akumulator jest 
uszkodzony, należy skontaktować się z zakładem specjalistycznym.

• W pobliżu głośnika nie należy stawiać żadnych źródeł otwartego ognia, 
takich jak np. palące się świece. Świece i inne źródła otwartego ognia na-
leży zawsze trzymać z dala od produktu, aby zapobiec rozprzestrzenianiu 
się ognia. 

• W trakcie procesu ładowania urządzenie nagrzewa się. Nie wolno przy-
krywać urządzenia podczas ładowania. 

Szkody materialne 
• W przypadku przeniesienia głośnika z zimnego w ciepłe miejsce w urzą-

dzeniu może dojść do skroplenia wilgoci z powietrza. Nie należy wówczas 
włączać urządzenia przez kilka godzin. 

• Należy unikać przechowywania, ładowania i użytkowania produktu w eks-
tremalnych temperaturach i przy bardzo niskim ciśnieniu powietrza (np. 
na dużych wysokościach). 

• W żadnym wypadku nie wolno otwierać ani usuwać części obudowy gło-
śnika. Nie wolno też wkładać żadnych przedmiotów w otwory w obudowie. 

• Bezpośrednio przy głośniku nie należy trzymać kart identyfikacyjnych, 
telefonicznych, debetowych/kredytowych ani innych kart z paskiem ma-
gnetycznym, a także taśm magnetofonowych, zegarków itp. Magnesy 
wbudowane w głośnik mogą uszkodzić tego typu przedmioty. 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego 
robić. 

• Nie wolno narażać produktu na działanie źródeł otwartego ognia, wody, 
wilgotnego otoczenia, wysokich temperatur, bezpośredniego światła 
słonecznego itp. Produkt należy również chronić przed uderzeniami, 
wstrząsami oraz działaniem innych czynników mechanicznych. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych 
lub rysujących powierzchnię środków czyszczących. 

• Należy pamiętać o tym, że gniazdo podłączeniowe jest przewidziane wy-
łącznie do ładowania akumulatora. Transmisja danych nie jest możliwa. 

Wskazówki dotyczące akumulatora: 
• Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Nie wolno go rozbierać  

na części, wrzucać do ognia ani zwierać jego styków. 
• Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/

rozmontowywać. Nie należy gwałtownie rozładowywać akumulatora. 
• Akumulator należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
• Nie należy próbować samodzielnie wymontowywać ani montować aku-

mulatora. 
• Akumulator powinien zostać usunięty i zutylizowany zgodnie z opisem  

w rozdziale „Usuwanie odpadów”. 

Ładowanie akumulatora 

Aby chronić wbudowany akumulator przed uszkodzeniem, w chwili dosta-
wy jest on naładowany jedynie w połowie. Przed pierwszym użyciem nale-
ży całkowicie naładować akumulator. 
Potrzebny jest odpowiedni zasilacz sieciowy USB (nie wchodzi w zakres 
dostawy), patrz rozdział „Dane techniczne”. 
1. Wyłączyć głośnik (jeśli jest włączony) (patrz rozdział „Włączanie i wyłą-

czanie urządzenia”). 

USB

2. Jeden koniec kabla USB-C do ładowania podłączyć do gniazda podłą-
czeniowego na głośniku, a drugi koniec do zasilacza sieciowego USB 
(poza zakresem dostawy). 

Lampki kontrolne zapalają się jedna po drugiej. 
Świecące w sposób ciągły lampki kontrolne sygnalizują poziom naładowa-
nia akumulatora: 

·	 = 25% 

··	 = 50% 

···	 = 75% 

····	 = 100% 
Jeśli wszystkie lampki kontrolne świecą w sposób ciągły, oznacza to, że 
akumulator jest w pełni naładowany. 
Gdy akumulator jest rozładowany, normalny proces ładowania trwa  
ok. 2 godzin. 
Czas działania urządzenia przy całkowicie naładowanym akumulatorze 
wynosi ok. 10 godzin. 
3. Po naładowaniu wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka elektrycznego 

oraz kabel USB-C do ładowania z gniazda podłączeniowego głośnika. 

Wskazówki dotyczące akumulatora 
• Aby jak najdłużej utrzymać pełną pojemność akumulatora, należy nawet 

w przypadku nieużywania całkowicie naładować akumulator raz na 
2–3 miesiące. 

• Akumulator należy ładować przy temperaturze otoczenia w zakresie od 
+10°C do +40°C. 

• Czas działania akumulatora jest najdłuższy przy temperaturze pokojowej. 
Im niższa temperatura otoczenia, tym krótszy czas działania. 

• Akumulator musi zostać naładowany, gdy świeci już tylko jedna lampka 
kontrolna.  

Funkcja automatycznego wyłączania 

Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia energii elektrycznej, głośnik wyposa-
żono w funkcję automatycznego wyłączania, która automatycznie wyłącza 
urządzenie po około 5 minutach bez połączenia Bluetooth®. 

Użytkowanie 

�Należy pamiętać o tym, że odtwarzanie treści audio odbywa się po-
przez fale dźwiękowe. Fale dźwiękowe docierają do ucha wewnętrz-
nego poprzez wibracje. Z tego powodu nawet przy maksymalnej 
głośności treści audio są słyszalne bardzo cicho. Dlatego głośnik 
należy umieścić pod poduszką, dokładnie w miejscu, gdzie do po-
duszki przylega głowa.  
Również komunikaty obsługowe, takie jak np. „Bluetooth® Mode”, 
rozbrzmiewają bardzo cicho. W razie potrzeby podczas obsługi 
przycisków funkcyjnych należy trzymać głośnik przy uchu. 

Włączanie/wyłączanie urządzenia 
  M Włączanie:  

Przytrzymać wciśnięty przycisk  przez ok. 2 sekundy do momentu, 
aż rozbrzmią sygnały akustyczne.

•  Jeśli nie jest włożona żadna karta microSD, to automatycznie aktywo-
wany jest tryb Bluetooth®. Rozbrzmiewa komunikat „Bluetooth® Mode”.  
Urządzenie wyszukuje urządzenia Bluetooth® w otoczeniu. Rozlegają się 
sygnały akustyczne, a lampki kontrolne zapalają się kolejno. 

•  Jeśli włożona jest karta pamięci microSD, rozbrzmiewa komunikat „Sto-
rage Mode” i automatycznie rozpoczyna się odtwarzanie z karty pamię-
ci microSD. 

  M Wyłączanie:  

Przytrzymać wciśnięty przycisk  przez ok. 2 sekundy do momentu. 
Lampki kontrolne gasną.

Ustanawianie połączenia Bluetooth® 
O tym trzeba wiedzieć i pamiętać: 
• �Niektóre urządzenia potrzebują więcej czasu, aby nawiązać połączenie. 

Nie stanowi to wady produktu. 
• �Należy bezwzględnie przestrzegać zaleceń instrukcji obsługi urządzenia 

mobilnego. 
• Z głośnikiem można jednocześnie połączyć tylko jedno urządzenie od-

twarzające. 
• Ewentualnie może być konieczne podanie hasła dostępu. Należy wówczas 

wprowadzić 0000. 

1. Przytrzymać wciśnięty przycisk  przez ok. 2 sekundy do momentu, 
aż rozbrzmią sygnały akustyczne. Jeśli nie jest włożona żadna karta 
microSD, to automatycznie aktywowany jest tryb Bluetooth®. 
Rozbrzmiewa komunikat „Bluetooth® Mode”. 

2. Aktywować funkcję Bluetooth® w urządzeniu odtwarzającym  
(np. w smartfonie) i uruchomić wyszukiwanie urządzeń. 

3. Z listy znalezionych urządzeń wybrać TCM 728816 i w razie potrzeby 
zatwierdzić wybór. 

Gdy tylko połączenie zostanie pomyślnie nawiązane, rozlegają się sygnały 
akustyczne. Lampki kontrolne gasną. 
Należy pamiętać:  
Jeśli głośnik zostanie w międzyczasie wyłączony, to po ponownym włącze-
niu automatycznie połączy się on z podłączonym wcześniej urządzeniem, 
o ile urządzenie to będzie się znajdować w pobliżu, będzie włączone oraz 
będzie w nim aktywna funkcja Bluetooth®. 

Rozłączanie połączenia Bluetooth® 
Z głośnikiem poprzez interfejs Bluetooth® może być w jednym czasie połą-
czone zawsze tylko jedno urządzenie. Jeśli użytkownik chce połączyć 
(sparować) głośnik z innym urządzeniem, musi najpierw przerwać (rozłą-
czyć) istniejące już połączenie w urządzeniu mobilnym. Aby połączyć (spa-
rować) głośnik z innym urządzeniem mobilnym, należy postępować zgodnie 
z opisem w rozdziale „Ustanawianie połączenia Bluetooth®”. 

Uruchamianie / zatrzymywanie odtwarzania 

  M Nacisnąć 1x krótko przycisk , ...
	 ... �aby uruchomić lub zatrzymać odtwarzanie. 
	 ... �aby przerwać lub kontynuować trwające odtwarzanie. 

Regulacja głośności 
  M Zwiększanie głośności:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk , aby stopniowo zwiększyć głośność 
dźwięku. 

Gdy osiągnięty zostanie maksymalny poziom głośności, rozbrzmiewa 
jeden sygnał akustyczny. 

  M Zmniejszanie głośności:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk , aby stopniowo zmniejszyć głośność 
dźwięku. 

Przechodzenie między utworami 
  M Następny utwór:  
Nacisnąć 2x szybko raz po razie przycisk , aby przejść do następ-
nego utworu. 
  M Początek utworu / poprzedni utwór:  
Nacisnąć 2x szybko raz po razie przycisk , aby przejść do począt-
ku utworu. Od razu nacisnąć dodatkowo jeszcze raz 2x szybko raz po 
razie przycisk , aby przejść do poprzedniego utworu. 

Odtwarzanie z karty pamięci microSD 

  M Wsunąć kartę pamięci do gniazda karty pamięci microSD.  
Musi się ona słyszalnie i wyczuwalnie zablokować. 

Głośnik automatycznie przechodzi do trybu karty pamięci.  
Rozbrzmiewa komunikat „Storage Mode” i automatycznie rozpoczyna się 
odtwarzanie z karty pamięci microSD. 

  M Sterowanie odtwarzaniem odbywa się na głośniku zgodnie z wcześniej-
szym opisem. 

  M W celu wyjęcia karty pamięci należy docisnąć lekko kartę do gniazda,  
a następnie puścić, aby uaktywnić mechanizm sprężynowy. 

Przechodzenie między odtwarzaniem z karty microSD a połączeniem 
Bluetooth® 

�Karta pamięci microSD musi być włożona do przewidzianego na nią 
gniazda w głośniku. 

  M Nacisnąć 2x krótko przycisk , aby przejść od odtwarzania z karty 
pamięci microSD do połączenia Bluetooth® i odwrotnie. 

Ustawianie nieprzerwanego odtwarzania treści audio z karty pamięci 
microSD 

  M Nacisnąć 3x szybko raz po razie przycisk . 
Rozbrzmiewają sygnały akustyczne. Odtwarzanie treści audio z karty pa-
mięci odbywa się teraz w trybie zapętlonym. 
Tryb zapętlony zostanie wyłączony, gdy urządzenie zostanie wyłączone 
lub wyłączy się automatycznie. 

Ustawianie wyłącznika czasowego 
Przy ustawionym wyłączniku czasowym urządzenie wyłączy się po upływie 
ustawionego czasu (1/2, 1 albo 2 godziny). 

  M Nacisnąć każdorazowo 3x szybko raz po razie przycisk , aby usta-
wić wyłącznik czasowy. 

Kolejno rozbrzmiewają komunikaty „30 minutes” > „One hour” > „Two hours” 
> Sygnał akustyczny (wyłącznik czasowy wyłączony) > „30 minutes” itd. 

Umieszczanie głośnika 

  M Głośnik należy umieścić zgodnie z powyższym rysunkiem pod poduszką, 
dokładnie w miejscu, gdzie do poduszki przylega głowa. 

Resetowanie 
Promieniowanie elektromagnetyczne w otoczeniu urządzenia może powo-
dować zakłócenia/błędy w jego działaniu. W takim przypadku należy zre-
setować urządzenie: 
1. Rozłączyć połączenie Bluetooth® i wyjąć kartę pamięci microSD. 
2. Nacisnąć 3x szybko raz po razie przycisk . 
Zapalają się wszystkie cztery lampki kontrolne. 

Problemy i sposoby ich rozwiązywania 

Brak dźwięku. 
•  Czy nastawiono zbyt niski poziom głośności na głośniku lub ew.  

na urządzeniu odtwarzającym? 
•  Czy akumulator jest rozładowany lub na wyczerpaniu?  

Naładować akumulator głośnika. 

Częste przerywanie dźwięku z głośnika. 
•  Czy odległość między urządzeniem odtwarzającym a głośnikiem nie jest 

zbyt duża? 

Brak połączenia Bluetooth®. 
•  Czy urządzenie odtwarzające obsługuje funkcję Bluetooth®? Zapoznać 

się z instrukcją obsługi posiadanego urządzenia odtwarzającego. 
•  ��Czy funkcja Bluetooth® jest aktywna w urządzeniu odtwarzającym?  

Sprawdzić ustawienia. Włączyć funkcję Bluetooth® (jeśli jest dostępna). 
Sprawdzić, czy głośnik widnieje na liście znalezionych urządzeń Blue­
tooth®. Jeśli nie, wyłączyć głośnik, a następnie włączyć go ponownie. 
Umieścić głośnik oraz mobilne urządzenie odtwarzające blisko siebie. 
Usunąć z otoczenia wszystkie inne urządzenia przesyłające  
dane drogą radiową. 

•  Czy urządzenie odtwarzające wymaga wprowadzenia hasła dostępu? 
Sprawdzić ustawienia. 

Deklaracja zgodności 

Firma Commaxx BV niniejszym deklaruje, że ten produkt w momencie 
wprowadzania na rynek spełnia zasadnicze wymagania oraz inne 
stosowne postanowienia Dyrektywy 2014/53/UE.  
Pełną deklarację zgodności można znaleźć pod adresem  
https://commaxx-certificates.com/doc/728816_doc.pdf 
Produkt może być sprzedawany i użytkowany w następujących krajach: 
Niemcy, Austria, Szwajcaria, Czechy, Polska, Słowacja, Węgry. 

Dane techniczne 

Model: 	� 728 816 
Akumulator: 	� litowo-jonowy 

3,7 V DC, 500 mAh,  
energia znamionowa: 1,85 Wh  
(przebadano wg UN 38.3)  
(bez możliwości wymiany) 

Czas ładowania: �	 ok. 2 godzin 
Czas działania: �	� ok. 10 godzin 
Wersja Bluetooth®: 	� V5.4 / niższe wersje (od 1.1) są kompaty-

bilne, mogą jednak nie oferować obsługi 
wszystkich funkcji 

Zasięg: 	 maks. 10 m (w wolnej przestrzeni) 
Moc wyjściowa: 	 1,2 W
Zakres częstotliwości: 	 od 2,402 GHz do 2,480 GHz 
Maks. moc nadawcza: 	 +6 dbm 
Głośnik 
Stosunek sygnału do szumu  
(SNR, ang. signal-to-noise ratio):	 ≥ 86 dB 
Impedancja: 	 8 Ω 
Standardy urządzenia: 	� A2DP 1.3 / AVRCP 1.6
Temperatura otoczenia: 	 od +10°C do +40°C 
Producent: 	� Commaxx BV 

Wiebachstraat 37 
6466 NG Kerkrade  
The Netherlands (Holandia) 
tchibo@lenco.com 

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie  
prawo do wprowadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie. 

Kompatybilny ze smartfonem lub tabletem z obsługą technologii 
Bluetooth® Smart 
•  System Android od wersji 4.3 
•  Telefony z systemem operacyjnym iOS od wersji iOS 7.0 i nowsze,  

tablety z systemem operacyjnym iOS od wersji iOS 7.0 i nowsze 
Słowny znak towarowy i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzystywanie tych znaków towa-
rowych przez Commaxx BV jest dozwolone na podstawie licencji. 
Android, Google Play oraz logo Google Play są znakami towarowymi nale-
żącymi do Google Inc. 
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks of Blueto-
oth SIG, Inc. and any use of such marks by Commaxx BV is under license. 
Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc. 

Usuwanie odpadów 

Urządzenie, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator zawierają war-
tościowe materiały, które mogą zostać ponownie wykorzystane. Ponowne 
przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się 
do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczo-
ne tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych po-
jemników na odpady domowe! Użytkownik jest ustawowo 
zobowiązany do utylizacji zużytego sprzętu oddzielnie od 

odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą 
one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu 
administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przeka-
zywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je do 
specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bate-
riami. Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych. 
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulatory, które ze względów bezpie-
czeństwa zostały wbudowane na stałe i nie mogą zostać wyjęte bez znisz-
czenia obudowy. Nieprawidłowy demontaż akumulatora może stwarzać 
zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Z tego powodu należy prze-
kazać zużyty produkt w stanie nieotwartym do punktu zbiórki, który zadba 
o właściwą utylizację produktu oraz zawartego w nim akumulatora.

Numer artykułu: 728 816 

Producent: Commaxx BV,  
Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Holandia) 
tchibo@lenco.com 
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Głośnik poduszkowy 
pl  Instrukcja użytkowania 

przycisk funkcyjny 

• włączanie/wyłączanie  
• uruchamianie/zatrzymywanie/pauzowanie/kontynuowanie odtwarzania 
• przechodzenie między połączeniem Bluetooth® a kartą pamięci microSD 

przycisk funkcyjny 

• zwiększanie głośności  
• przechodzenie do następnego utworu  
• ustawianie wyłącznika czasowego 

przycisk funkcyjny 

• zmniejszanie głośności  
• przechodzenie do początku utworu / poprzedniego utworu  
• ustawianie nieprzerwanego odtwarzania z karty pamięci microSD 

lampki kontrolne 

gniazdo karty pamięci microSD 

gniazdo podłączeniowe 

pokrowiec do przechowywania kabel USB-C do ładowania 



Kedves Vásárlónk!

Az új párnahangszóró ideális podcast, zene vagy hangoskönyv hall
gatására, amelyek segítenek a relaxálásban és az elalvásban.

A hanghullámok rezgés útján jutnak el a belső fülbe. Ezért helyezze  
a hangszórót a párna alá, közvetlenül oda, ahol a feje nyugszik.   
Ez azt jelenti, hogy kényelmesen hallgathat bármit, és alvótársait sem 
zavarja.

Jó éjszakai pihenést kívánunk!

Biztonsága érdekében 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja 
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét 
át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja 
oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
�A hangszóró hanglejátszásra szolgál Bluetooth® kapcsolaton keresztül 
mobil lejátszóeszközökről, például okostelefonról, táblagépről, 
notebookról stb., vagy MP3 vagy WAV fájlok lejátszására megfelelő  
micro SD memóriakártyáról. 
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem 
használható. 
A terméket beltéri használatra tervezték.
A terméket csak mérsékelt éghajlati körülmények között használja.

Veszély gyermekek esetében
• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos készülékek nem megfelelő 

használatából esetlegesen származó veszélyeket. Ezért a gyermekeket 
tartsa távol a terméktől.

• �Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

Veszély elektromos áram következtében
• Ne használja a készüléket, ha azon sérülést észlel.
• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. A terméken 

történő javításokat csak szakszerviz végezheti. A szakszerűtlenül  
végzett javítások jelentős veszélyforrássá válhatnak a készüléket 
használó személyre nézve.

A termék feltöltése előtt az alábbiakat vegye figyelembe:
• Csak megfelelő hálózati adaptert használjon. A termék nem tölthető 

például USB-C-PD hálózati adapterrel.
• Ne használjon hibás hálózati adaptereket, és ne próbálja megjavítani 

azokat.
• Csak olyan, szakszerűen beszerelt, védőérintkezővel ellátott csatlakozó-

aljzathoz csatlakoztassa a készüléket, amelynek a hálózati feszültsége 
megegyezik a hálózati adapter műszaki adataival. A terméket vizes helyi-
ségekben tilos az áramhálózatra csatlakoztatni.

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ha használat közben 
üzemzavar lép fel, a használat után, vihar esetén, és mielőtt megtisztítja 
a terméket. Mindig a hálózati adaptert húzza, ne a csatlakozókábelt.

• A terméket ne merítse vízbe vagy más folyadékba. Óvja csepegő és 
spriccelő víztől is.

• Ne helyezzen semmilyen folyadékkal töltött edényt, pl. vázát, a készülék-
re vagy annak közelébe. Az edény felborulhat és a folyadék befolyásol-
hatja az elektromos biztonságot. Áramütés veszélye áll fenn.

Sérülésveszély
• Ha szívritmus-szabályozóval vagy más elektromos implantátummal 

rendelkezik, a használat előtt konzultáljon orvosával.
• A zenehallgatás nagy hangerő mellett tartós halláskárosodást okozhat.  

A zenelejátszás megkezdése előtt először mindig állítsa alacsonyra a 
hangerőt. Csak ezután vegye magasabbra a hangerőt, ha szükséges.

Robbanás-/tűz-/égési sérülések veszélye
• A beépített akkumulátort nem lehet és nem szabad saját kezűleg kicse-

rélni vagy kiszerelni. Az akkumulátorok szakszerűtlen cseréje robbanás-
veszélyes. Csak ugyanolyan vagy egyenértékű akkumulátor típusra lehet 
kicserélni. Ha az akkumulátor meghibásodott, forduljon szakszervizhez.

• Ne helyezzen nyílt lángforrást, pl. égő gyertyát a termék közelébe.  
Gyertyát és más nyílt lángforrást minden esetben tartson távol  
a terméktől, hogy megakadályozza a lángok átterjedését.

• A készülék töltés közben felmelegszik. A készüléket a töltés közben ne 
takarja le.

Anyagi károk
• Ha a készüléket hideg helyről meleg helyre viszi, a készülékben pára 

csapódhat le. Ilyenkor ne használja a készüléket néhány óráig.
• Ne tárolja, töltse vagy használja a készüléket szélsőséges hőmérsékleten 

vagy nagyon alacsony légnyomáson (pl. nagy tengerszint feletti magas-
ságon).

• Semmi esetre se nyissa fel vagy távolítsa el a hangszóró burkolatának 
bármely részét. Ne dugjon semmilyen tárgyat a burkolat nyílásaiba.

• Mágneses igazolványt, telefon- és hitelkártyát, továbbá hangszalagot, 
órát stb. tartson távol a hangszóró közvetlen közeléből. Ezek a hang
szóróba épített mágnesektől károsodhatnak.

• A beépített LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.
• Óvja a terméket nyílt lángtól, víztől, nedves környezettől, magas hőmér-

sékletektől, közvetlen napsugárzástól vagy hasonlóktól. Óvja a készülé-
ket leeséstől, rázkódástól vagy egyéb mechanikus behatástól.

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív 
vagy súroló hatású tisztítószert.

• Kérjük, vegye figyelembe: Az aljzat csak az akkumulátor töltésére szolgál. 
Adatátvitel nem lehetséges.

Tudnivalók az akkumulátorról:
• A termékben egy lítiumion akkumulátor található. Az akkumulátort 

szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
• Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse 

fel/szerelje szét. Ne merítse le erőszakkal az akkumulátort.
• Az akkumulátort olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.
• Ne próbálja meg eltávolítani vagy beszerelni az akkumulátort.
• Az akkumulátort a „Hulladékkezelés“ fejezetben leírtak szerint ártalmat-

lanítsa. 

Akkumulátor feltöltése

A beépített akkumulátort a sérülések elkerülése érdekében félig feltöltve 
szállítjuk. Az első használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátort. 
Szüksége lesz egy USB-hálózati adapterre (nem tartozék), lásd „Műszaki 
adatok“.
1. Szükség esetén kapcsolja ki a hangszórót.  

(lásd „A készülék be- és kikapcsolása” fejezetet).

USB

2. Csatlakoztassa az USB-C töltőkábel egyik végét a hangszóró aljzatához, 
a másik végét pedig egy USB-hálózati adapterhez (nem tartozék).

A kontroll-lámpák egymás után kigyulladnak. 
A folyamatosan világító kontroll-lámpák jelzik a töltöttségi állapotot:

·	 =  25 % 

··	 =  50 % 

···	 =  75 % 

····	 =  100 %
Amikor mind a négy kontroll-lámpa folyamatosan világít, az akkumulátor 
teljesen fel van töltve.
A normál töltési folyamat üres akkumulátor esetén kb. 2 órát vesz igénybe.
A lejátszási idő teljesen feltöltött akkumulátorral kb. 10 óra.
3. A töltés után húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból,  

és az USB-C töltőkábelt a készülék aljzatából.

Tudnivalók az akkumulátorról
• Az akkumulátor maximális kapacitásának megtartása érdekében,  

2-3 havonta töltse fel teljesen az akkumulátort akkor is, ha nem 
használja a terméket.

• Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti hőmérsékleten töltse.
• Az akkumulátor kapacitása szobahőmérsékleten tart a leghosszabb 

ideig. Minél alacsonyabb a környezeti hőmérséklet, annál rövidebb  
a lejátszási idő. 

• Az akkumulátort akkor kell feltölteni, ha már csak egy kontroll-lámpa 
világít.  

Automatikus kikapcsolás funkció

A felesleges energiafogyasztás elkerülése érdekében a készülék automati-
kus kikapcsolás funkcióval rendelkezik, amely automatikusan kikapcsolja 
a készüléket, ha 5 percig nincs Bluetooth® kapcsolat. 

Használat

�Vegye figyelembe: A hangtartalmat hanghullámok adják vissza.  
A hanghullámok rezgés útján jutnak el a belső fülbe. Ez azt jelenti, 
hogy a hangtartalom még teljes hangerőn is nagyon halkan hallha-
tó. Ezért helyezze a hangszórót a párna alá, közvetlenül oda, ahol  
a feje nyugszik.  
A kezelési bejelentések, pl. „Bluetooth® Mode“, is nagyon halkan 
hangzanak fel. Szükség esetén a funkciógombok működtetésekor 
tartsa a hangszórót a füléhez.

A készülék be- és kikapcsolása
  M Bekapcsolás:  

Tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig a  gombot, amíg jelzőhangok 
hangzanak fel. 

•  Ha nincs micro SD memóriakártya behelyezve, a Bluetooth® üzemmód 
automatikusan aktiválódik. Felhangzik a „Bluetooth® Mode“  
(Bluetooth® üzemmód). 
A készülék keresi a közelben található eszközöket. Hangjelzések 
hallatszódnak és a kontroll-lámpák egymás után kigyulladnak.

•  Ha micro SD memóriakártya van behelyezve, a „Storage Mode“  
(tárolási mód) hangjelzés hangzik fel, és automatikusan elindul  
a lejátszás a micro SD memóriakártyáról.

  M Kikapcsolás:  

Tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig a  gombot.
A kontroll-lámpák kialszanak.

Bluetooth® kapcsolat létrehozása
Ezt kell tudnia és erre kell ügyelnie:
• �Bizonyos eszközöknek több időre van szükségük a kapcsolat létreho

zásához; ez nem meghibásodás.
• �Minden esetben vegye figyelembe a hordozható készülék használati 

útmutatóját. 
• Egyszerre csak egy eszközt csatlakoztathat a hangszóróhoz. 
• Adott esetben jelszó használata szükséges. Ekkor adja meg a következő 

négy számjegyet: 0000. 

1. Tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig a  gombot, amíg több hangjelzés 
hangzik fel. Ha nincs micro SD memóriakártya behelyezve, a Bluetooth® 
üzemmód automatikusan aktiválódik. Felhangzik a „Bluetooth® Mode“ 
(Bluetooth® üzemmód).

2. Kapcsolja be a Bluetooth® funkciót a hordozható készülékén 
 (pl. okostelefon), és indítsa el az eszközkeresést.

3. Válassza ki a listából a TCM 728816 lehetőséget, és szükség esetén 
hagyja jóvá.

Amint a kapcsolat sikeresen létrejött, hangjelzések hangzanak fel.  
A kontroll-lámpák kialszanak.
Kérjük, vegye figyelembe:  
Ha közben kikapcsolja a hangszórót, az automatikusan újra csatlakozik a 
korábban csatlakoztatott készülékhez, amikor újra bekapcsolja - feltéve, 
hogy az a közelben van, be van kapcsolva és a Bluetooth® funkció aktivál-
va van. 

Bluetooth® kapcsolat bontása
Egyszerre mindig csak egy készülék csatlakozhat Bluetooth® kapcsolattal 
a hangszóróhoz. Ha a hangszórót egy másik eszközhöz szeretné csatla-
koztatni, először bontsa a hordozható készüléken meglévő kapcsolatot.  
Ha egy másik hordozható készüléket szeretne csatlakoztatni, járjon el a 
„Bluetooth® kapcsolat létrehozása“ részben leírtak szerint.

Lejátszás elindítása és befejezése

  M Nyomja meg 1-szer röviden a  gombot, ...
	 … �a lejátszás elindításához ill. megállításához.
	 ... �a folyamatban lévő lejátszás megszakításához ill. folytatásához.

Hangerőszabályzás
  M Hangerő növelése:  
Nyomja meg 1-szer röviden a  gombot, a hangerő lépésenkénti 
növeléséhez.

Ha elérte a maximális hangerőt, egy hangjelzés hallható.
  M Hangerő csökkentése: 
Nyomja meg 1-szer röviden a  gombot, a hangerő lépésenkénti 
csökkentéséhez.

Ugrás a zeneszámok között
  M Következő szám:  
A  gomb gyors egymás utáni 2-szeri megnyomásával ugorhat  
a következő zeneszámra.
  M Zeneszám eleje / előző szám: 
A  gomb gyors egymás utáni 2-szeri megnyomásával ugorhat  
a szám elejére. 
Nyomja meg azonnal még 2-szer gyorsan egymás után a  gombot, 
hogy az előző számra ugorjon.

Lejátszás micro SD memóriakártyáról

  M Helyezze be a memóriakártyát a micro SD memóriakártya nyílásba.  
Hallhatóan és érezhetően be kell kattannia.

A hangszóró automatikusan memóriakártya üzemmódba kapcsol.  
Felhangzik a „Storage Mode“ (tárolási mód), és automatikusan elindul  
a lejátszás a micro SD memóriakártyáról.

  M Indítsa el a lejátszást a hangszórón az előzőekben leírtak szerint.
  M A memóriakártya eltávolításához nyomja azt kissé a foglalatba, majd 
engedje el, így aktiválhatja a rugós kiadó mechanizmust.

Váltás a micro SD memóriakártyás lejátszás és  
a Bluetooth® kapcsolat között

�Be kell helyezni egy micro SD memóriakártyát.  

  M Nyomja meg röviden 2-szer a  gombot a micro SD memóriakártyás 
lejátszásról a Bluetooth® kapcsolatra váltáshoz és fordítva.

A micro SD memóriakártya hangtartalmának folyamatos lejátszásra 
való beállítása

  M Nyomja meg 3-szor a  gombot gyorsan egymás után. 
Hangjelzések hallatszanak. A hangtartalom folyamatosan ismételve kerül 
lejátszásra.
A folyamatos ismétlés akkor fejeződik be, ha kikapcsolja a készüléket vagy 
magától kikapcsolódik.

Időzítő beállítása
Ha az időzítő be van állítva, a készülék a beállított idő (1/2, 1 vagy 2 óra) 
után kikapcsol.

  M Az időzítő beállításához nyomja meg minden alkalommal 3-szor a  
gombot gyorsan egymás után. 

Felhangzik a „30 minutes“ (30 perc) > „One hour“ (egy óra) > „Two hours“ 
(két óra) > egy hangjelzés (időzítő ki) > „30 minutes“ stb.

A hangszóró elhelyezése

  M Helyezze a hangszórót az ábrázolt módon a párna alá, közvetlenül oda, 
ahol a feje nyugszik.

Reset
A készülék környezetében található elektromágneses sugárzások működé-
si zavarokat okozhatnak. Ebben az esetben végezze el a reset műveletet.
1. Válassza le a Bluetooth® kapcsolatot, és vegye ki a micro SD memória-

kártyát.
2. Nyomja meg 3-szor gyorsan egymás után a  gombot.
Mind a négy kontroll-lámpa kigyullad.

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nincs hang.
•  Túl alacsonyra állította a hangerőt a hangszórón vagy  

a lejátszókészüléken?
•  Lemerült az akkumulátor vagy alacsony az akkumulátor töltöttségi 

szintje? Töltse fel az akkumulátort.

Gyakran megszakad a lejátszás 
•  Túl nagy a távolság a hordozható készülék és a hangszóró között?

Nincs Bluetooth® kapcsolat
•  Támogatja lejátszókészüléke a Bluetooth® funkciót?  Ehhez olvassa el  

a hordozható készülék használati útmutatóját is.
•  ��Nincs aktiválva a lejátszókészülék Bluetooth® funkciója?  

Ellenőrizze a beállításokat. Szükség esetén aktiválja a Bluetooth® 
funkciót. Ellenőrizze, hogy a hangszóró megjelenik-e a talált készülék 
listájában. Ha nem, akkor kapcsolja ki a hangszórót, majd újra be. 
Helyezze a hangszórót és a lejátszókészüléket közel egymáshoz. 
Távolítsa el a környezetükből a rádióvezérelt készülékeket. 

•  Jelszót kér a lejátszókészülék? Ellenőrizze a beállításokat.

Megfelelőségi nyilatkozat

A Commaxx BV kijelenti, hogy ez a termék a forgalomba hozatal idején a 
2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és a többi idevonatkozó 
rendelkezésének megfelel. 
A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a következő weboldalon: 
https://commaxx-certificates.com/doc/728816_doc.pdf
A termék a következő országokban forgalmazható: Németország, Ausztria, 
Svájc, Csehország, Lengyelország, Szlovákia, Magyarország.

Műszaki adatok

Modell:	� 728 816 
Akkumulátor:	� lítiumion  

3,7 V DC 500 mAh 
Névleges energia: 1,85 Wh 
(az UN 38.3 alapján tesztelve) 
(nem cserélhető)

Töltési idő: �	 kb. 2 óra 
Lejátszási idő: �	� kb. 10 óra 
Bluetooth® verzió:	� V5.4 / alacsonyabb verziók (1.1-től) is kompatibili-

sek, azonban esetleg nem támogatják az összes 
funkciót

Hatótávolság:	 max. 10 m (szabad területen) 
Kimeneti teljesítmény:	 1,2 W
Frekvenciatartomány:	 2,402 GHz és 2,480 GHz között
Max. adóteljesítmény:	 +6 dbm
Hangszóró  
jel-zaj arány (SNR):	 ≥ 86 dB
Impedancia:	 8 Ω
Készülékszabványok:	� A2DP 1.3 / AVRCP 1.6
Környezeti hőmérséklet:	 +10 és +40 °C között
Gyártó:	� Commaxx BV 

Wiebachstraat 37 
6466 NG Kerkrade  
The Netherlands (Hollandia) 
tchibo@lenco.com

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki  
és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Kompatibilis Bluetooth® Smart-képes okostelefonnal vagy táblagéppel
•  Android legalább 4.3
•  iOS telefonok (iOS 7.0 vagy újabb)  

iOS táblagépek (iOS 7.0 vagy újabb)
A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett márka
nevei. Ezeket a márkajelzéseket a Commaxx BV licenc alapján használja.
Az Android, a Google Play és a Google Play logó márkatulajdonosa  
a Google Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks of Blue-
tooth SIG, Inc. and any use of such marks by Commaxx BV is under license.
Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor értékes, újrahaszno-
sítható anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti  
a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtés-
re. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a 
helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készü-
lékét a háztartási hulladéktól különválasztva, hulladékgyűj-

tőben helyezze el. Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartal-
maznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén 
károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Régi készülékeket 
díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési 
vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket 
és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtő-
helyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. Az ártalmat-
lanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátorok találhatók, 
amelyek biztonsági okokból szilárdan be vannak építve, és a burkolat 
megrongálása nélkül nem lehet eltávolítani őket. A szakszerűtlen eltá
volítás biztonsági kockázatot jelent. Ezért adja le egészben a készüléket 
egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az akkumulátort szakszerűen 
ártalmatlanítják.

Cikkszám: 728 816

Gyártó: Commaxx BV,  
Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Hollandia) 
tchibo@lenco.com
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Párnahangszóró
hu  Használati útmutató 

 funkciógomb

• be-/kikapcsolás 
• lejátszás elindítása/megállítása/szüneteltetése/folytatása 
• váltás a Bluetooth® és a micro SD memóriakártya között

 funkciógomb

• hangerő növelése 
• ugrás a következő számra  
• időzítő beállítása

 funkciógomb

• hangerő csökkentése 
• ugrás a szám elejére / előző számra 
• micro SD memóriakártya folyamatos ismétlése

kontroll-lámpák

micro SD memóriakártya foglalat

csatlakozóaljzat

tárolótáska USB-C töltőkábel


